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野田市のごみの出し方 資源の出し方

노다시의노다시의
쓰레기 배출 방법 자원 배출 방법쓰레기 배출 방법 자원 배출 방법

ごみは毎日出るものです。ルールを守って豊かな環境をつくりましょう。
大切なルールブックです。見やすいところに置いてください。

쓰레기는 매일 배출해야 합니다. 규칙을 준수하여 풍요로운 환경을 만듭시다.쓰레기는 매일 배출해야 합니다. 규칙을 준수하여 풍요로운 환경을 만듭시다.
중요한 규칙책입니다. 눈에 띄는 곳에 놓아 두십시오.중요한 규칙책입니다. 눈에 띄는 곳에 놓아 두십시오.

収集日など（収集日などを記入し、お役立てください。）
수거일 등(수거일 등을 기입하고, 활용해 주십시오.)

資源回収団体（自治会名）
자원 회수 단체
(자치회명)

資源物
자원물

第　　曜日・第　　曜日

○째 ○요일ㆍ○째 ○요일
可燃ごみ

타는 쓰레기
　曜日・　曜日

○요일ㆍ○요일
推進員名

추진원명
不燃ごみ

타지 않는 
쓰레기

　曜日

○요일
電話番号

전화 번호
●ごみの処理に関すること　清掃管理課（清掃工場）　☎04-7138-1001㈹  ●資源回収に関すること　清掃計画課　☎04-7125-1111㈹
● 쓰레기 처리에 관한 사항 청소 관리과(청소 공장) ☎04-7138-1001(대표) 
● 자원 회수에 관한 사항 청 소 계 획 과 ☎04-7125-1111(대표)
お問い合わせは日本語でお願いします。日本語がわからない場合は話せる方にお願いしてください。
문의는 일본어로 부탁드립니다. 일본어를 모르는 경우에는 할 수 있는 분에게 부탁해 주십시오. 

この冊子は、令和5年４月１日現在の内容で作成しています。
이 책자는 2023년 4월 1일 현재의 내용으로 작성되었습니다.

ご協力をお願いします。
협력을 부탁드립니다.협력을 부탁드립니다.

目次목차

リサイクルマスコット ピークルくん▶︎
재활용 마스코트　피크루군

◀︎リサイクルマスコット パークルちゃん
재활용 마스코트　파크루짱

可燃ごみ

타는 
쓰레기

★	指定ごみ袋に、　氏名（フルネーム）を記入してください。

★	ごみと資源の分別のご協力をお願いします。

★�지정 쓰레기 봉투에 이름(성명)을 기입해 주
십시오.

★쓰레기와 자원 분리에 협력을 부탁드립니다.

★		ごみの分別・収集日などがわかる、ごみ分別促進アプリ
「さんあ〜る」を配信しています。下記QRコードか各ア
プリストアで「さんあ〜る」と検索してダウンロードが
できます。2頁をご確認の上、ぜひご利用ください。

※		指定ごみ袋取扱店、ごみ減量協力店、粗大ごみ処理券
取扱店なども検索できます！

★	쓰레기의 분리ㆍ수거일 등을 알 수 있는 
쓰레기 분리 촉진 앱 ‘さんあ〜る(산아
~루)’를 배포하고 있습니다. 아래 QR 
코드 또는 각 앱 스토어에서 ‘さんあ〜
る’를 검색하여 다운로드할 수 있습니
다. 1 페이지를 확인한 후 꼭 이용해 주
십시오.

※	지정 쓰레기 봉투 취급점, 쓰레기 감량 협
력점, 대형 쓰레기 처리권 취급점 등도 검색할 수 있습니다!

不燃ごみ

타지 않는 
쓰레기

이름(성명)이름(성명)

【android 용】 【iPhone 용】 【앱 아이콘】
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ごみ分別促進アプリ「さんあ〜る」쓰레기 분리 촉진 앱 ‘さんあ〜る(산아~루)’

①�地域選択（千葉県→野田市→
お住まいの地域）

①	지역 선택(치바현→노다시

→거주 지역)

②�収集日を確認し、間違いが…
無ければ「OK」をタップ

②	수거일을 확인한 후 틀린 

곳이 없으면 ‘OK’를 탭

③�トップページが表示され
ます

③	톱 페이지가 표시됩니다

　ごみの分別方法などについて、より多くの方法で市民の皆さんにお知らせするため、スマート
フォン向けの「ごみの分別促進アプリ」を導入しています。
　ごみの収集日や分別方法、通知機能など、ごみに関する情報をお知らせする無料アプリです。
　令和２年12月より、英語、中国語、タガログ語、ベトナム語、韓国・朝鮮語にも対応しました。

■初期設定方法
　初期設定画面が表示されますので自分のお住まいの地域を選択してください
※可燃・不燃ごみ、資源物の収集日が複数ある地域がありますので、収集日が不明な方は清掃管
理課（04-7138-1001）もしくは清掃計画課（04-7123-1752）へお問い合わせください。

　쓰레기 분리 방법 등에 대해 더욱 다양한 방법으로 시민 여러분에게 안내하기 위해 스마트폰용 ‘쓰레기 분

리 촉진 앱’을 도입했습니다.

　쓰레기 수거일 및 분리 방법, 알림 기능 등 쓰레기에 관한 정보를 안내하는 무료 앱입니다.

　2020년 12월부터 영어, 중국어, 타갈로그어, 베트남어, 한국ㆍ조선어에도 대응합니다.

■초기 설정 방법
　초기 설정 화면이 표시되면 자신의 거주 지역을 선택해 주십시오.

※	타는 쓰레기ㆍ타지 않는 쓰레기, 자원물 수거일이 복수인 지역이 있으므로, 수거일이 궁금한 분은 청소 관

리과(04-7138-1001) 또는 청소 계획과(04-7123-1752)로 문의해 주십시오.

■主な機能■주요 기능
◆ごみ出し日通知設定機能
◎	通知時間を任意に設定
◎	通知は前日、当日、または両日設定が可能
◎	通知するごみ種別も任意で選択

◆カレンダー機能
◎	ごみの収集日がわかるカレンダーを表示

◆便利帳機能
◎	「ごみの出し方・資源の出し方」パンフレッ
トを画像表示

◆쓰레기 배출일 알림 설정 기능
◎	알림 시간을 임의로 설정

◎	알림은 전일, 당일 또는 양일 모두 설정 가능

◎	알림을 울릴 쓰레기 종류도 임의로 선택

◆캘린더 기능
◎	쓰레기 수거일을 알 수 있는 캘린더 표시

◆편리 수첩 기능
◎	‘쓰레기 배출 방법ㆍ자원 배출 방법’ 팸플릿을 

이미지로 표시

◆分別帳機能
◎	50 音順にごみの品目毎の分別区分と注
意点を表示

◆市からのお知らせ通知機能
◎	年末年始の収集日等をお知らせ
◎	緊急時の情報はプッシュ通知でお知らせ
します

◆분리 수첩 기능
◎	50음순으로 쓰레기 품목별 분리 구분과 주의

점을 표시

◆노다시의 공지 사항 알림 기능
◎	연말연시 수거일 등의 알림

◎	긴급 시의 정보는 푸시 알림으로 알려 드립니

다

【android 用】【android 용】 【iPhone 用】【iPhone 용】 【アプリアイコン】【앱 아이콘】

➡ ➡➡ ➡

■ダウンロードはこちら
　各アプリストアより「さんあーる」で検索するか、下記QRコードからダウンロードしてぜひ
ご利用ください。

■	 다운로드는 여기로
　각 앱 스토어에서 ‘さんあーる’ 를 검색하거나 아래 QR 코드를 통해 다운로드하여 꼭 이용해 주십시오 .
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※�무료 교환권은 재발행이 불가능하므로 분실하지 않도록 주의해 주십시오.

※쓰레기 봉투는 한 번에 전부 교환하지 말고, 계획적으로 교환하여 사용해 주십시오.

　한 번 교환한 쓰레기 봉투는 불량품을 제외하고 교환할 수 없습니다.

※해당 연도의 교환권은 3월 31일까지밖에 사용할 수 없으므로 주의해 주십시오.

 ◎지정 쓰레기 봉투 무료 교환권
◆노다시에 주민 등록을 한 세대에는 매년 2월 말일

의 주민 기본 대장을 바탕으로 다음 연도분의 교환

권을 세대주 앞으로 3월 중에 발송합니다.

◆무료 교환권은 청소 계획과, 청소 관리과(청소 공

장) 세키야도 지소, 각 출장소, 각 공민관 또는 “지

정 쓰레기 봉투 취급점”에서 “타는 쓰레기 전용” 

또는 “타지 않는 쓰레기 전용”의 지정 쓰레기 봉투

로 교환해 주십시오.

◎지정 쓰레기 봉투 구입
◆노다시에 주민 등록을 하지 않은 분이나 무료분으로는 부족

한 경우에는 지정 쓰레기 봉투 취급점에서 유료로 지정 쓰

레기 봉투를 구입해 주십시오. 

세대 인원수
쓰레기 봉투의 용량과 배포 
장수

1명 20ℓ　120장

2명~4명까지 30ℓ　120장

5명~7명까지 40ℓ　120장

8명~10명까지 40ℓ　130장

11명~13명까지 40ℓ　140장

14명 이상 40ℓ　150장

부탁 말씀

쓰레기 봉투 용량 유료분(5장 세트)

20ℓ 425엔

30ℓ 625엔

40ℓ 850엔

지정 쓰레기 봉투

○타는 쓰레기(주 2회)	� “월요일ㆍ목요일” 지역과 “화요일ㆍ금요일” 지역이 있습니다.
○타지 않는 쓰레기(주 1회) 	 월요일부터 금요일까지 지역에 따라 요일이 다릅니다.
이웃 또는 지역의 폐기물 감량 등 추진원에게 문의해 주십시오.

청소 관리과(☎04-7138-1001)ㆍ청소 계획과(☎04-7125-1111(대표) 또는 ☎04-7123-1752(직통))에 문의

해 주시면 지역의 폐기물 감량 등 추진원을 소개합니다.

※문의는 일본어로 부탁드립니다. 일본어를 모르는 경우에는 할 수 있는 분에게 부탁해 주십시오.

쓰레기 수거
수거일 당일 아침, 오전 8시 30분까지 배출합시다.

수거일이 공휴일에 해당하더라도 수거합니다.
(연말의 임시 수거는 일본어로 노다 시보나 노다시 홈페이지에 게재합니다.)

수거일ㆍ집적소

손잡이 사이의 부분을 묶는다 손잡이 자체로 묶는다

지정 쓰레기 봉투 묶는 방법

손잡이로 묶기 전에 봉투 입구를 테이
프 등으로 막지 마십시오.

【쓰레기를 배출할 때의 협력과 주의 사항】
●반드시 전용 지정 쓰레기 봉투에 넣어 주십시오.

●지정 쓰레기 봉투에는 반드시 이름(성명)을 기입해 주십시오.
●다른 지구의 쓰레기 집적소에는 배출하지 마십시오.

●지정 쓰레기 봉투의 내용물은 보이도록 배출해 주십시오.

　※�음식물 쓰레기 및 위생용품 등은 최소한의 비닐 봉투 등에 넣거나 신문지

로 감싼 후 배출해 주십시오.

　※�지정 쓰레기 봉투의 내용물을 확인할 수 없는 것은 수거하지 않습니다.

●지정 쓰레기 봉투의 입구는 그림과 같이 묶어 주십시오.

◎�본 책자에 기재된 바와 같이 쓰레기를 배출하지 않은 경우에는 위반 쓰레기에 해당하여 수거하지 않습니다.
　위반 쓰레기에 해당하여 수거되지 않은 경우
　◆�위반 쓰레기는 노란색 스티커에 체크된 위반 항목을 고쳐 스티커 위에 크게 × 표시를 한 후 다시 배출해 주십시오.
　◆�새 지정 쓰레기 봉투에 다시 넣거나 스티커를 벗기지 않아도 됩니다. 위반 사항이 고쳐졌다는 것이 확인되면 수거합니다.

○可燃ごみ（週２回）	 �『月曜日・木曜日』の地域と『火曜日・金曜日』の地域があります。
○不燃ごみ（週１回）	 月曜日から金曜日まで地域により曜日が異なります。
ご近所の方か地域の廃棄物減量等推進員にお問い合わせください。

清掃管理課（☎04-7138-1001）・清掃計画課（☎04-7125-1111（代表）または☎04-7123-1752（直通））に
お問い合わせいただければ、地域の廃棄物減量等推進員を紹介します。
※お問い合わせは日本語でお願いします。日本語がわからない場合は話せる方にお願いしてください。

※�無料引換券は再発行できませんので、なくさないように注意してください。
※ごみ袋は一度に全部引き換えず、計画的に引き換えて使用してください。
　一度引き換えたごみ袋は、不良品を除き、お取り換えすることはできません。
※その年度の引換券は、３月31日までしか使用できませんので注意してください。

 ◎指定ごみ袋無料引換券
◆野田市に住民登録をしている世帯には、毎年２月末
日の住民基本台帳を基に、翌年度分として世帯主宛
に３月中に発送します。
◆無料引換券は、清掃計画課、清掃管理課（清掃工場）
関宿支所、各出張所、各公民館または、『指定ごみ袋
取扱店』で『可燃ごみ専用』か『不燃ごみ専用』の指定
ごみ袋に引き換えてください。

◎指定ごみ袋の購入
◆ 野田市に住民登録をしていない方や無料分では足らなくなった
場合は、指定ごみ袋取扱店で、有料で指定ごみ袋を購入してくだ
さい。

世帯の人数 ごみ袋の容量と配布枚数
1人 20ℓ　120枚

2人〜 4人まで 30ℓ　120枚
5人〜 7人まで 40ℓ　120枚
8人〜 10人まで 40ℓ　130枚
11人〜 13人まで 40ℓ　140枚
14人以上 40ℓ　150枚

お願い

ごみ袋の容量 有料分（5枚セット）
20ℓ 425円
30ℓ 625円
40ℓ 850円

取っ手の間の部分を縛る 取っ手自体で縛る

ごみの収集

指定ごみ袋

収集日当日の朝、午前８時30分までに出しましょう。
収集日が祝日にあたっても収集します。

（年末の臨時収集は、日本語で市報のだや野田市ホームページに掲載します。）

収集日・集積所

指定ごみ袋の縛り方
取っ手で縛る前に袋の口をテープなど
でふさぐことは禁止です。

【ごみを出すときのご協力と注意事項】
●必ず専用の指定ごみ袋に入れてください。
●指定ごみ袋には、必ず氏名（フルネーム）を記入してください。
●他の地区のごみ集積所には出さないでください。
●指定ごみ袋の中身は見えるようにしてください。
　※�生ごみや衛生用品などは、最小限のレジ袋等に入れるか、新聞紙に包んで
出してください

　※�指定ごみ袋の中身を、確認できないものは収集しません。
●指定ごみ袋の口は、図のように縛ってください。

◎�本冊子に記載のとおりにごみを出さない場合は、違反ごみとして収集しません。
　違反ごみとして収集されなかった場合
　◆�違反ごみは、黄色いシールにチェックされた違反項目を直して、シールの上に大きく×印をつけて、出し直してください。
　◆�新しい指定ごみ袋に入れ替えたり、シールをはがす必要はありません。違反が直されていることが確認できれば収集します。
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종이 쓰레기
(자원이 되지 않는 것)

티슈 및 감열지 등

티슈티슈

플라스틱류
(샴푸 용기ㆍ도시락 용기 등)

고무 제품
(장화ㆍ고무 장갑 등)

비닐ㆍ랩류
(비닐 봉투ㆍ과자 봉지 등)

보냉제ㆍ건조제

유리류
(판유리ㆍ컵 등)

깨진 판유리 등은 골판지 등으로 

감싼 후 ‘ガラス’ (유리 있음)등

이라 명기해 주십시오.

소형 가전 제품
(드라이어ㆍ소형 라디오 등)

젖병

식품용 트레이ㆍ팩류
(육류ㆍ생선의 흰색 식품용 트레이ㆍ

계란 포장팩 등)

도자기류
(밥공기ㆍ찻잔ㆍ질냄비ㆍ

화분 등) 　　　　　

소형 가정 잡화
(볼펜ㆍ빨대ㆍ카세트 테이

프ㆍCDㆍDVD 등）

기타
(스티로폼ㆍ페트병 뚜껑 등)

신발

※소형 가전 제품 중에는 소형 가전 반

입 회수 대상인 것이 있습니다. 자세한 

내용은 13페이지를 참조해 주십시오.

※식품용 트레이(흰색과 유색)는 쓰레기 감량 

협력점에서도 회수하고 있습니다.

※페트병 뚜껑은 쓰레기 감량 협력점에

서도 회수하고 있습니다.

ティッシュペーパーティッシュペーパー

プラスチック類
（シャンプー容器・弁当容器など）

ゴム製品
（長靴・ゴム手袋など）

ビニール・ラップ類
（レジ袋・菓子袋など）

保冷剤・乾燥剤

ガラス類
（板ガラス・コップなど）

割れた板ガラスなどは、ダン
ボールなどで包んで「ガラス在
中」などと明記してください。

小型家電製品
（ドライヤー・小型ラジオなど）

哺乳びん

トレイ・パック類
（肉魚の白色トレイ・

卵のパックなど）

陶磁器類
（茶わん・湯飲み・土鍋・

植木鉢など） 　　　　　

小型家庭雑貨
（ボールペン・ストロー・
カ セ ッ ト テ ー プ・CD・
DVDなど）

その他
（発泡スチロール・

ペットボトルキャップなど）

く　つ

※小型家電製品の中には、小型家電持
込回収の対象になるものがあります。
詳細は14頁を参照してください。

※トレイ（白色と色つき）はごみ減量協
力店でも回収しています。

※ペットボトルキャップはごみ減量協
力店でも回収しています。

可燃ごみ
収集は週２回。「可燃ごみ専用」の指定ごみ袋に入れてお出しください。
※天然素材のもの又は概ね天然素材のもの

生ごみ・貝殻

生ごみは十分に水切りをしてく
ださい。

ぼろ布
（資源にならないもの）

廃食用油

新聞紙などに油を染み込ませる
か、市販の凝固剤を使用してく
ださい。

肌着・下着・靴下・パジャマ

紙くず
（資源にならないもの）

ティッシュペーパーや感熱紙
など　　　　　　　　　　　

衛生用品
（紙おむつなど）

汚物を取り除いてからお出しく
ださい。

ペット用トイレシート
・使用済みトイレ砂など

写　真

木くず
（割りばし・木片など）

本革製品
（手ぶくろや名刺入れなど）

40ℓに満たない
 剪定枝・落ち葉・草・
樹木の根（土を落として、直
径30cm以内にする） 　　　

指定ごみ袋に入れてお出しくだ
さい。（１世帯１袋まで）

においのついた、紙・箱
（石鹸や線香等）

不燃ごみ
収集は週１回。「不燃ごみ専用」の指定ごみ袋に入れてお出しください。
※人工的素材のもの又は概ね人工的素材のもので資源にならないもの

◀︎ごみ袋に赤文
字が可燃ごみ
専用です。

◀︎ごみ袋に青文
字が不燃ごみ
専用です。

割れた陶磁器などはダンボー
ルなどで包んで「陶磁器在中」
などと明記してください。

●ごみの大きさによっては、粗大ごみとなる場合があります。 詳細は6頁をご覧ください。

●ごみの大きさによっては、粗大ごみとなる場合があります。 詳細は6頁をご覧ください。

타는 쓰레기
수거는 주 2회. ‘타는 쓰레기 전용’의 지정 쓰레기 봉투에 넣어 배출해 주십시오.

※천연 소재인 것 또는 대체로 천연 소재인 것

음식물 쓰레기ㆍ조개껍데기

음식물 쓰레기는 충분히 물기를 

제거해 주십시오.

헌 천
(자원이 되지 않는 것)

폐식용유

신문지 등에 기름을 흡수시키거

나 시판 중인 응고제를 사용해 

주십시오.

내복ㆍ속옷ㆍ양말ㆍ파자마

위생용품
(종이 기저귀 등)

오물을 제거한 후 배출해 주십시

오.

반려 동물용 배변 시트
ㆍ다 사용한 화장실 모래 등

사진

나무 쓰레기
(나무 젓가락ㆍ나뭇조각 등)

천연 가죽 제품
(장갑 및 명함 지갑 등)

40ℓ에 못 미치는
 나뭇가지ㆍ낙엽ㆍ풀ㆍ
수목의 뿌리(흙을 제거하여 

직경 30cm 이내로 만든다)

지정 쓰레기 봉투에 넣어 배출해 

주십시오. (1세대 1봉투까지)

냄새 나는 종이ㆍ상자
(비누 및 선향 등)

타지 않는 쓰레기
수거는 주 1회. ‘타지 않는 쓰레기 전용’의 지정 쓰레기 봉투에 넣어 배출해 주십시오.

※인공 소재인 것 또는 대체로 인공 소재인 것으로 자원이 되지 않는 것

◀︎쓰레기 봉투에 

빨간색 문자가 

타는 쓰레기 

전용입니다.

◀︎쓰레기 봉투에 

파란색 문자가 

타지 않는 쓰

레기 전용입니

다.

깨진 도자기 등은 골판지 등으

로 감싼 후 ‘とうじき’ (도자기 

있음) 등이라 명기해 주십시오.

●쓰레기의 크기에 따라서는 대형 쓰레기가 되는 경우가 있습니다. 자세한 내용은 5페이지를 참조해 주십시오.

●쓰레기의 크기에 따라서는 대형 쓰레기가 되는 경우가 있습니다. 자세한 내용은 5페이지를 참조해 주십시오.



7 8

대형 쓰레기 처리권 구입 장소

　시청 청소 계획과, 미나미ㆍ키타 출장소(커뮤니티 센터 내), 츄오 출장소(케야키노홀 내), 각 공민관, 

세키야도 지소, 청소 관리과, 시내 각 점포

金550円
金550円

대형 쓰레기(가연ㆍ불연)

대형 쓰레기의 기준
1변이 40cm 이상인 것 또는 3변(세로＋가로＋높이)의 합계가 90cm 이상인 것

◆뭉치거나 접어 포갠 후 지정 쓰레기 봉투에 들어가도 기준을 만족하는 경우에는 대형 쓰레기입니다.

전화 신청을 통한 호별 회수입니다.
①신청
◆전화로 신청해 주십시오.

청소 관리과(☎04-7138-1001)

※신청은 일본어로 부탁드립니다. 일본어를 모르는 경우에는 할 수 있

는 분에게 부탁해 주십시오.

②“대형 쓰레기 처리권” 구입(1장당 550엔)
◆오른쪽 그림의 처리권을 구입해 주십시오.

③회수일의 연락
◆회수일의 전화 연락이 있습니다.

④회수
◆대형 쓰레기에 기명한 “대형 쓰레기 처리권”을 부착한 후 지정

된 회수일의 아침, 오전 8시 30분까지 현관 앞(집합 주택인 경우

에는 1층의 공용 공간)에 배출해 주십시오. 저녁까지 회수합니다.

■대형 쓰레기 대상인 품목 예
※90% 이상 금속으로 이루어진 것은 자원 회수로 배출해 주십시오.

※�품목 예 가운데에는 소형 가전 반입 회수 대상인 것이 있습니다.

1 아코디언 커튼

2 앰프

3 의류 케이스

4 의자

5 카펫

6 가습기

7 컬러 박스

8 아이스 박스

9 카본 골프채(3개 이상)

※2개 이하는 타지 않는 쓰레기

10 골프 세트(가방 포함)

11 좌식 책상

12 방석(5장 단위로 1개)

13 양탄자

14 책장ㆍ서고류

15 식기 세척 건조기

16 식기장

17 밥솥(내솥은 자원)

18 스테레오 세트

19 청소기

20 소파

21 테이블

22 TV 받침대

23 전기 카펫

24 전기 난로

25 사다리(목제)

26 이불(덮기용, 깔기용별)

27 침대(2단 침대도 1개)

28 유모차

29 호스 릴

30 전기 포트

31 책장

32 매트류

33 매트리스

34 장식장

35 레인지 받침대

36 식기 운반대

■기준에 관계없이 대형 쓰레기 대상이 아닌 품목 예

우산, 지팡이, 공기 주입기, 카본 골프채(2개 이내), 스키의 스톡만, 낚싯대, 등유용 폴리에틸렌 용기(20ℓ

까지), 빗자루, 급수ㆍ살수용 호스, 대걸레, 등유용 전동 펌프, 란도셀, 옷걸이봉(금속제는 자원)

粗大ごみ処理券購入場所
　市役所清掃計画課、南・北出張所（コミュニティセンター内）、中央出張所（欅のホール内）、各公民館、関宿
支所、清掃管理課、市内各店舗

金550円
金550円

粗大ごみ （可燃・不燃）

粗大ごみの基準
１辺が40cm以上の物、または３辺（縦＋横＋高さ）の合計が90cm以上の物

◆丸めたり、折りたたんだりして指定ごみ袋に入っても、基準を満たす場合は粗大ごみになります。

電話での申し込みによる戸別回収です。
①申し込み
◆電話で申し込んでください。
清掃管理課（☎04-7138-1001）
※申込は日本語でお願いします。日本語がわからない場合は話せる方
にお願いしてください。

②『粗大ごみ処理券』の購入（1枚550円）
◆右の図の処理券を購入してください。

③回収日の連絡
◆回収日の電話連絡があります。

④回収
◆粗大ごみに記名した『粗大ごみ処理券』を貼って、指定された回収
日の朝、午前８時30分までに玄関先（集合住宅の場合は１階の共
用スペース）に出してください。夕方までには回収します。

■粗大ごみとする品目例
※９割以上金属でできている物は資源回収にお出しください。
※�品目例の中には、小型家電の持込回収の対象になるものがあります。

1 アコーディオンカーテン
2 アンプ
3 衣装ケース
4 椅子
5 カーペット
6 加湿器
7 カラーボックス
8 クーラーボックス
9 カーボン製ゴルフクラブ（3本以上）
※2本以下は不燃ごみ
10 ゴルフセット（バッグ共）
11 座卓
12 座布団(5枚までごとに1点）

13 じゅうたん
14 書棚・書庫類
15 食器洗い乾燥機
16 食器棚
17 炊飯器（内釜は資源）
18 ステレオセット
19 掃除機
20 ソファー
21 テーブル
22 テレビ台
23 電気カーペット
24 電気ストーブ
25 はしご（木製）

26 布団（掛け、敷き別）
27 ベッド（二段ベッドも1点）
28 ベビーカー
29 ホースリール
30 ポット
31 本棚
32 マット類
33 マットレス
34 ラック
35 レンジ台
36 ワゴン

■基準にかかわらず粗大ごみとしない品目例

傘、杖、空気入れ、カーボン製ゴルフクラブ（2本以内）、スキーのストックのみ、釣竿、灯油用ポリ容器（20ℓ
まで）、ほうき、給水・散水用ホース、モップ、灯油用電動ポンプ、ランドセル、つっぱり棒（金属製は資源）
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【타는 쓰레기ㆍ타지 않는 쓰레기ㆍ대형 쓰레기(가연ㆍ불연)의 반입】
◆직접 청소 공장, 재활용 센터에 반입할 수 있습니다.

　

　※시설 장소는 책자 뒷면의 안내도를 참조해 주십시오.

쓰레기 반입처
종　　별 청소 공장 재활용 센터

타는 쓰레기 ○ ×

타는 대형 쓰레기 ○ ×

타지 않는 쓰레기 × ○

타지 않는 대형 쓰레기 × ○

【문의】　청소 관리과 ☎04-7138-1001ㆍ재활용 센터 ☎04-7126-0405
※문의는 일본어로 부탁드립니다. 일본어를 모르는 경우에는 할 수 있는 분에게 부탁해 주십시오.

　○청소 공장, 재활용 센터의 반입 접수 시간 및 반입 수수료
　　【반입 접수 시간】
　　　월요일~금요일(공휴일 포함): 오전 8시 30분~오후 4시
　　　※토요일ㆍ일요일ㆍ연말연시는 반입할 수 없습니다.

　　【반입 수수료】
　　  ㆍ일반 가정　　　　　　　　　10kg당 135엔(세금 별도)

※스프링이 들어간 매트리스는 대형 쓰레기 처리권이 1개당 3장이 필요합니다. 반입할 경우의 수수료는 3배입니다.

○＝반입 가능, ×＝반입 불가능

자원물 회수
집단 자원 회수
　노다시에서는 자치회 등의 공공 단체가 주체가 되어 다음과 같은 내용으로 ‘집단 자원 회수’를 실시하고 있습니다.

○회수는 월 1회 또는 2회, 정기적으로 실시하고 있습니다.

○수거일의 아침, 오전 8시 30분까지 배출해 주십시오.

○집적소를 이용하는 여러분이 당번을 통해 자원 회수 용기 및 봉투 준비ㆍ보관, 분리 확인 등을 실시

합니다. 또한 자원물별로 수거하므로 자원물 보관 장소를 정리하여 원활한 회수가 가능하도록 협력

해 주십시오.

○집적소 관리(청소 등)는 집적소를 이용하는 여러분이 실시합니다.

○회수일이 공휴일이나 악천후인 경우에도 원칙적으로 실시합니다.

※집적소, 회수일, 개시 시간, 당번 등은
이웃 또는 지역의 폐기물 감량 등 추진원에게 문의해 주십시오.

(자원물 집적소와 타는 쓰레기ㆍ타지 않는 쓰레기의 집적소는 장소가 다른 경우가 있습니다.)
※문의는 일본어로 부탁드립니다. 일본어를 모르는 경우에는 할 수 있는 분에게 부탁해 주십시오.

■종이류

①　　음료용 종이팩(우유ㆍ주스 등의 종이팩)

4종류로 나눠 각각 끈으로 십자형으로 묶은 후 배출해 주십시오.

◆재생지(안쪽이 갈색인 것) 및 술 등의 알루미늄이 사용된 종이팩➡타는 쓰레기
◆제거한 플라스틱 재질의 뚜껑이나 주입구➡타지 않는 쓰레기
※쓰레기 감량 협력점에서도 회수하고 있습니다

水でよくすすいで切り開き、乾燥させてからお出しください。

（例）(예)

물로 헹구고 펴서 말린 후 배출해 주십시오.

【可燃ごみ・不燃ごみ・粗大ごみ（可燃・不燃）の持込】
◆自分で清掃工場、リサイクルセンターへ持ち込むことができます。

　

　※施設の場所については冊子裏面の案内図を参照してください。

ごみの持ち込み先
種　　別 清掃工場 リサイクルセンター

可燃ごみ ○ ×
可燃粗大ごみ ○ ×
不燃ごみ × ○
不燃粗大ごみ × ○

【問い合わせ】　清掃管理課　☎04-7138-1001・リサイクルセンター　☎04-7126-0405
※お問い合わせは日本語でお願いします。日本語がわからない場合は話せる方にお願いしてください。

○＝持ち込み可、×＝持ち込み不可

資源物の回収
集団資源回収
　野田市では自治会などの公共的団体が主となり、次のような内容で「集団資源回収」を実施しています。

○回収は、月１回または２回、定期的に実施しています。
○収集日の朝、午前８時30分までにお出しください。
○集積所を利用する皆さんが当番により、資源回収容器や袋の準備・保管、分別の確認などを行います。
また、資源物ごとに収集しますので、資源物の置き場を整理してスムーズな回収ができるようにご協
力ください。
○集積所の管理（清掃など）は、集積所を利用する皆さんで行います。
○回収日が祝日や悪天候の場合でも、原則として実施します。

※集積所、回収日、開始時間、当番などについては、
ご近所の方か地域の廃棄物減量等推進員にお尋ねください。

（資源物の集積所と可燃ごみ・不燃ごみの集積所とは場所が異なる場合があります。）
※お問い合わせは日本語でお願いします。日本語がわからない場合は話せる方にお願いしてください。

■紙類

①　　飲料用紙パック（牛乳・ジュースなどの紙パック）

４種類に分けて、それぞれひもで十文字に縛ってお出しください。

◆再生紙（内側が茶色のもの）やお酒などのアルミが使われている紙パック➡可燃ごみ
◆取り除いたプラスチック製のキャップや注ぎ口➡不燃ごみ
※ごみ減量協力店でも回収しています

水でよくすすいで切り開き、乾燥させてからお出しください。

（例）

　○清掃工場、リサイクルセンターへの搬入受付時間及び持込手数料
　　【搬入受付時間】
　　　月曜日から金曜日（祝日含む）：午前８時３０分から午後４時まで
　　　※土曜日・日曜日・年末年始は持ち込みできません。
　　【持込手数料】
　　   ・一 般 家 庭　　　　　　　　　10kgまでごとに135円（税別）

※スプリング入りマットレスは粗大ごみ処理券が１個につき３枚必要です。持込みの場合の手数料は３倍になります。
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◆�파쇄된 종이는 투명 또는 반투명 비닐 봉투에 넣고 입구를 묶은 후 배출해 주십시오.

　➡타는 쓰레기(크기에 따라서는 대형 쓰레기에 해당합니다)
◆다음의 종이류는 마크가 있더라도 자원물이 아닙니다. ➡타는 쓰레기
　×�계란 및 과일 등의 보호를 위해 사용된 종이 재질의 용기(펄프 몰드)

　×세재, 비누, 선향 등의 냄새 나는 종이 재질의 용기

　×비닐 가공 및 왁스가 묻은 것 또는 금, 은으로 가공된 종이

×배출할 수 없는 것
　내복, 속옷, 양말, 웨트 슈트, 파자마, 바람막이 등 

　오염(특히 기름 오염) 및 구멍이 난 것 등 

　솜이 들어간 의류

○배출할 수 있는 것
　�셔츠, 바지, 스커트, 트레이너, 스웨터, 코트, 점퍼(솜 포함 가능), 다

운 재킷, 청바지, 양복, 신사복, 재킷, 가죽 점퍼, 가죽 바지 등 

◆�단추ㆍ지퍼는 제거하지 않아도 됩니다.

◆�접어 포갠 후 끈으로 십자형으로 묶어 배출해 주십시오.

■의류

×�배출할 수 없는 것
이불(깃털 포함), 전기 담요, 코타츠 깔개, 카펫, 옷감, 재단된 천이나 

자투리, 보어 시트, 깔개 패드, 매트류(화장실 매트, 욕실 매트, 현관 

매트) 등

○배출할 수 있는 것
커튼(레이스 포함), 담요, 타월 담요(안에 솜이 들어 있는 것이나 퀼팅 

가공된 것 제외), 시트, 목욕 타월 등 

◆접어 포갠 후 끈으로 십자형으로 묶어 배출해 주십시오.

■천

③　　골판지
◆금구류는 제거하고 펼쳐서 압착해 주십시오.

④신문지
◆전단지도 함께 배출해 주십시오.

의류나 천은 젖으면 보관하는 동안에 
곰팡이가 발생하여 재활용할 수 없게 
됩니다.
우천 시나 비가 예상되는 날에는 투명 
또는 반투명한 비닐 봉투에 넣어 배출
하거나 다음 번의 자원 회수에 배출해 
주십시오.

티슈 상자(상자는 압착하고 
비닐은 제거)

봉투(비닐은 제거)

명함ㆍ엽서 등은
종이 봉투에 넣어 
주십시오

②기타 종이
책ㆍ잡지ㆍ백과사전 등…끈으로 십자형으로 묶은 후 배출해 주
십시오.
포장지ㆍ종이 봉투ㆍ명함ㆍ엽서ㆍ복사용지 등…종이 봉투에 
넣어 입구를 봉해 주십시오.
⇨종이 봉투의 입구를 봉할 때는 스테이플러는 이용할 수 있습
니다만, 검 테이프는 사용할 수 없습니다.

○배출할 수 있는 것
화장품 병

(색깔별로 나눠 배출해 주십시오.)

×배출할 수 없는 것
유백색의 병
내열 유리 등

➡타지 않는 쓰레기

■유리병
큰 병, 맥주병, 색 없음, 갈색 및 그 밖의 색깔로 분리하여 각각의 회수 용기에 넣어 주십시오.

◆�유리병은 분쇄 처리하여 재활용하므로 깨져 있더라도 배출해 주십시오.

◆뚜껑을 분리하고, 물로 헹군 후 배출해 주십시오.

　(기름이 들어 있던 병은 물로 헹구지 말고 그대로 배출해 주십시오.)

◆�シュレッダーされた紙は、透明または半透明のビニール袋に入れて口を縛って出してください。

➡可燃ごみ （大きさによっては粗大ごみに該当します。）
◆次の紙類は、 マークがついていても資源物になりません。➡可燃ごみ
　×�たまごや果物などの保護のため使用されている紙製の容器（パルプモールド）
　×洗剤、石鹸、線香などの匂いのついた紙製の容器
　×ビニール加工や、ワックスのついたもの、あるいは金、銀に加工された紙

×出せないもの
　肌着、下着、靴下、ウェットスーツ、パジャマ、ウインドブレーカーなど
　汚れ（特に油汚れ）や穴のあいたものなど
　綿の入った衣類

○出せるもの
　�シャツ、ズボン、スカート、トレーナー、セーター、コート、ジャンパー
（綿入り可）、ダウンジャケット、ジーパン、スーツ、背広、ジャケット、
革ジャン、革パンツなど
◆�ボタン・ファスナーは取り外す必要はありません。
◆�折りたたんでひもで十文字に縛ってお出しください。

■衣類

×�出せないもの
布団（羽毛も含む）、電気毛布、こたつ敷き、カーペット、反物、断裁してある
布やハギレ、ボアシーツ、敷パッド、マット類（トイレマット、バスマット、
玄関マット）など

○出せるもの
カーテン（レース含む）、毛布、タオルケット（※中に綿が入っているものやキル
ティング加工されているものを除く）、シーツ、バスタオルなど
◆折りたたんでひもで十文字に縛ってお出しください。

○出せるもの
化粧品のびん
（色分けして出してください。）

×出せないもの
乳白色のびん
耐熱ガラスなど
➡不燃ごみ

■ガラスびん
一升びん、ビールびん、無色、茶色、その他の色に分別して、それぞれの回収容器へ入れてください。
◆�ガラスびんは粉砕処理し、リサイクルしますので、割れていてもお出しください。
◆キャップをはずして、水ですすいでお出しください。
　（油の入っていたびんは、水ですすがずにそのままお出しください。）

■布

③　　段ボール
◆金具類は取り除き、開いてつぶしてください。

④新聞紙
◆折込チラシも一緒にお出しください。

衣類や布は、濡れると保管している間
にカビが生えてしまいリサイクルでき
なくなります。
雨天時や雨が予想される日は、透明ま
たは半透明なビニール袋に入れて出す
か、次回の資源回収にお出しください。

ティッシュの箱（箱はつぶす、
ビニールは取り除く）

封筒（ビニールは取り除く） 名刺・はがきなどは
紙袋に入れてください

②雑紙
本・雑誌・百科辞典など…ひもで十文字に縛ってお出しください。
包装紙・紙袋・名刺・ハガキ・コピー用紙など…紙袋に入れて
口を閉じてください。
⇨紙袋の口を閉じる時はホチキスの利用は可能ですが、ガムテー
プ等の使用は不可です。
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【특히 주의할 품목】

압착한다

■금속류

전자레인지

자전거ㆍ짐수레

스프레이 캔

석유 난로
(가스ㆍ석유) 팬 히터

온풍 히터

깡통
(알루미늄ㆍ스틸 캔)

자잘한 금속
(바늘ㆍ못 등)

도료ㆍ오일 캔

강철 재질의 수납장
등의 큰 물건

전자레인지의 문은 제거

하지 않는다.

“しげん(자원)”이라 쓴 

종이를 붙인다. 부속품

을 제거한다.

내용물을 다 사용해 주

십시오. 구멍을 뚫을 필

요는 없습니다.

등유는 다 사용한다.

전지는 빼낸다.

헹구고 압착하지 않는다.

깡통 등에 넣는다.

다 사용한 후 헹구지 않

는다.

성인 1명이 들 수 있는 

무게ㆍ크기로 정리한다.

◆금속류로 자원물인지 판단하기 어려운 것

자원 회수로 배출해 주십시오. 만일, 회수 업체가 자원물이 아니라고 판단하여 수거하지 않은 것은 노란색 스티커가 부

착됩니다. 소재나 크기에 따라 대형 쓰레기 또는 타지 않는 쓰레기로 다시 배출해 주십시오.

■페트병

○회수 대상인 페트병
음료용, 간장, 술, 멘츠유, 미림풍 조미료, 식초ㆍ조미 식초, 논 오일 드레싱이나 조미료 페트병

×회수할 수 없는 것
소스, 야키니쿠 양념 소스, 식용유, 세제, 샴푸 등의 플라스틱 용기, 유백색 및 유색 플라스틱 용기, 

오일 성분을 포함한 드레싱이나 조미료 플라스틱 용기

➡페트병 마크가 있더라도 타지 않는 쓰레기
※쓰레기 감량 협력점에서도 회수하고 있습니다.

◆안을 물로 헹궈 주십시오.

◆뚜껑을 분리해 주십시오. 뚜껑은 타지 않는 쓰레기
◆라벨은 벗기지 않아도 됩니다. (쓰레기 감량 협력점에 배출하는 경우에는 점포의 

지시에 따라 주십시오)

◆압착한 후 배출해 주십시오.

◆주전자, 냄비, 솥, 금속 함석판, 토스터기, 가스 테이블, 쇳조각, 스테인리스 및 구리 제품 등 

◆90% 이상 금속으로 이루어져 있으면 자원물입니다.

※알루미늄 캔은 쓰레기 감량 협력점에서도 회수하고 있습니다.

【特に注意する品目】

つぶす

■金属類

電子レンジ

自転車・台車

スプレー缶

石油ストーブ
（ガス・石油）ファンヒーター

温風ヒーター

空き缶
（アルミ・スチール缶）

細かな金属
（針・釘など）

塗料・油の缶

スチール製の物置
などの大きな物

前扉ははずさない。

『資源』と張り紙をする。
付属品を外す。

中身を使いきってくださ
い。穴あけは不要です。

灯油は使い切る。
電池は抜き取る。

すすいで、つぶさない。

空き缶などに入れる。

使い切って、すすがない。

大人一人が持てる重さ・
大きさにまとめる。

◆金属類として資源物となるか判断しにくい物

資源回収に出してください。もし、回収業者が資源物にならないと判断し取り残した物は黄色ステッカーが貼られます。
素材や大きさに応じて、粗大ごみか不燃ごみとして出し直してください。

■ペットボトル
○回収の対象となるペットボトル
飲料用、しょうゆ、酒、めんつゆ、みりん風調味料、食酢・調味酢、ノンオイルドレッシングや調味料の
ペットボトル

×回収できないもの
ソース、焼肉のたれ、食用油、洗剤、シャンプーなどのプラスチック容器、乳白色や色つきのプラスチック
容器、オイル成分を含むドレッシングや調味料のプラスチック容器
➡ペットマークがあっても不燃ごみ
※ごみ減量協力店でも回収しています。
◆中を水ですすいでください。
◆キャップをはずしてください。キャップは不燃ごみ
◆ラベルは、はがす必要はありません。（ごみ減量協力店に出す場合は店の指示に
従ってください）

◆つぶしてお出しください。

◆やかん、なべ、釜、金属トタン板、トースター、ガステーブル、鉄くず、ステンレスや銅製品など
◆９割以上金属でできていれば、資源物になります。
※アルミ缶はごみ減量協力店でも回収しています。
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○주의 사항
　◦종류별로 분리하여,  반입해 주십시오.

　◦개설일,  반입 시간 이외에는 반입할 수 없습니다.

　◦타는 쓰레기ㆍ타지 않는 쓰레기ㆍ대형 쓰레기는 접수할 수 없습니다.

　◦넣어 온 봉투,  상자 등은 가지고 돌아가 주십시오.

종이류

음료용 종이팩, 기타 종이,(     골판지, 신문지   　　 )
유리병 의류ㆍ천류 깡통ㆍ금속류 페트병

○반입 방법: 개설일, 개설 시간, 장소는 자원물의 임시 집적소와 같습니다.
○대상이 아닌 것
◦특정 가정용 기기(TVㆍ에어컨ㆍ냉장고ㆍ냉동고ㆍ세탁기ㆍ의류 건조기)는 제외.

◦직립식 전자 오르간ㆍ마사지 의자 등의 대형 가전…대형 쓰레기(처분 방법에 관한 자세한 내용은 5페이지）

※가정용 PC는 대상입니다.

소형 가전의 반입 회수

시에서는 처리할 수 없는 것
■특정 가정용 기기(TVㆍ에어컨ㆍ냉장고ㆍ냉동고ㆍ세탁기ㆍ의류 건조기)
　가전 재활용법의 대상 품목인 TV(브라운관ㆍ액정ㆍ플라즈마), 에어컨, 냉장고, 냉동고, 세탁기, 의류 

건조기는 시에서는 처리할 수 없으므로 아래의 방법으로 처리해 주십시오.

○새로 구입하는 경우
새 제품을 구입하는 소매점에 수거를 의뢰해 주십시오.

○폐기하는 경우
구입한 소매점에 수거를 의뢰해 주십시오.

※�구입한 소매점이 멀거나 폐업한 경우에는 ‘가전 재활용 협력점’에 수

거를 의뢰해 주십시오.

※�가전 제조 업체마다 재활용 요금이 설정되어 있으므로 각 제조 업체에 문의해 주십시오.

※별도 운반 비용도 소매 업체가 설정하므로 각 소매점에 문의해 주십시오.

○직접 지정 거래 장소로 반입
가전 재활용권 센터에 문의해 주십시오. 

☎0120-319640

○반입할 수 있는 것 (자세한 내용은 7페이지~11페이지를 참조해 주십시오.)

■자원물의 임시 집적소
◆지역에 배출할 수 없는 경우, 임시 집적소가 마련되어 있으므로 반입할 수 있습니다.

개  설  일: 월요일~금요일(공휴일 포함)

반입 시간: 오전 9시~오전 11시 30분
　　　　　오후 1시~오후 4시

반입 장소：노다시 재자원화 사업협동조합
　　　　　 노다시 니시 산가오 410-2  ☎04-7123-1513
◆반입 장소는 Map을 참조해 주십시오.
※문의는 일본어로 부탁드립니다. 일본어를 모르는 경우에는 할 수 있는 분에게 부탁해 주십시오.

○注意事項
　◦種類ごとに分別して、搬入してください。
　◦開設日、搬入時間以外は搬入することができません。
　◦可燃ごみ・不燃ごみ・粗大ごみは、受付できません。
　◦入れてきた袋、箱などは持ち帰ってください。

紙　類
 飲料用紙パック、雑紙、（段ボール、新聞紙　　 ）

ガラスびん 衣類・布類 空き缶・金属類 ペットボトル

○持込方法：開設日、開設時間、場所は資源物の臨時集積所と同じです。
○対象にならないもの
◦特定家庭用機器（テレビ・エアコン・冷蔵庫・冷凍庫・洗濯機・衣類乾燥機）は除く。
◦直立式エレクトーン・マッサージチェア等の大型家電…粗大ごみ（処分方法の詳細は6頁）
※家庭用パソコンは対象になります。

小型家電の持込回収

市では処理できないもの
■特定家庭用機器（テレビ・エアコン・冷蔵庫・冷凍庫・洗濯機・衣類乾燥機）
　家電リサイクル法の対象品目であるテレビ（ブラウン管・液晶・プラズマ）、エアコン、冷蔵庫、冷凍庫、
洗濯機、衣類乾燥機は市では処理できませんので、下記の方法で処理してください。

○買い替えの場合
新たな製品を購入する小売店に、引き取りを依頼してください。

○廃棄する場合
購入した小売店に、引き取りを依頼してください。
※�購入した小売店が遠方又は廃業している場合は、「家電リサイクル協力店」に引き取りを依頼してく
ださい。
※�家電メーカーごとにリサイクル料金を設定していますので、各メーカーにお問い合わせください。
※別途運搬費用も小売業者が設定しますので、各小売店にお問い合わせください。

○自分で指定引取場所に持込
家電リサイクル券センターにお問い合わせください。
☎0120-319640

○搬入できるもの　（詳細は、8頁〜 12頁を参照してください。）

■資源物の臨時集積所
◆地域に出せない場合、臨時の集積所を設けていますので、持ち込むことができます。

開 設 日：月曜日から金曜日（祝日を含む）

搬入時間：午前9時から午前11時30分まで
　　　　　午後１時から午後４時まで

搬入場所：野田市再資源化事業協同組合
　　　　　野田市西三ケ尾410-2　　　☎04-7123-1513
◆搬入場所についてはMapを参照してください。
※お問い合わせは日本語でお願いします。日本語がわからない場合は話せる方にお願いしてください。
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노다시에서는 처
리할 수 없는 내화 
금고 및 건축 폐자
재 등

가전 재활용법 대상 TV, 에
어컨, 냉장고, 냉동고, 세탁
기, 의류 건조기

市では処理できな
い耐火金庫や建築
廃材など

家電リサイクル法対象の
テレビ、エアコン、冷蔵
庫、冷凍庫、洗濯機、衣
類乾燥機

充電式電池（JBRC）
　充電式電池はニッケル、カドミウム、コバルトなどの貴重な資源を含んでいるため、メーカー
が回収し、リサイクルすることが法律によって義務付けられています。
◆	使用した機器から外して金属端子部分をテープで絶縁し、回収箱に入れてください。
◆	充電式電池の見分け方としては、矢印マークを時計回りに三つ組み
合わせた「リサイクルマーク」が目印です。

◆	ごみ減量協力店に置かれている専用回収箱に入れてください。
◆	市役所５階清掃計画課窓口、清掃工場窓口、リサイクルセンターに
も回収ボックスを設置して、回収しています。

ボタン電池
　ボタン電池も他の電池とは別に回収しています。
◆	ごみ減量協力店に置かれている専用回収箱に入れてください。
※ごみ減量協力店は、野田市のホームページまたは「さんあ〜る」で確認できます。

アスベスト使用製品の無料戸別収集
アスベストが使用されている家庭用品については、無料で戸別収集を行っています。 
【アスベスト使用の確認方法】
アスベストの使用を確認するには、製造メーカーに直接お問い合わせください。 

【次のものは対象にはなりません】

【申し込み方法】
電話により申し込み後に、戸別収集（無料）します。製品は透明な袋に入れて、「アスベスト」
と貼り紙をして、敷地内の玄関先などにお出しください。
※	袋に入らないものは、製品に直接「アスベスト」と貼り紙をして、玄関先などにお出しくだ
さい。

【戸別収集の申し込み先】
清掃管理課　☎04-7138-1001

【健康被害の相談先や建物の解体などの手続き先などのご紹介】
管財課　☎04-7125-1111（代表）　または　☎04-7123-1075（直通）

충전식 전지 (JBRC)
　충전식 전지에는 니켈, 카드뮴, 코발트 등의 귀중한 자원이 포함되어 있으므로 제조 업체가 회수하여 재

활용하도록 법률로 의무화되어 있습니다.

◆사용한 기기에서 분리하여 금속 단자 부분을 테이프로 절연한 후 회수함에 넣어 주십시오.

◆	충전식 전지 구분법은 화살표 마크를 시계 방향으로 세 개 조합한 ‘재활용 마

크’로 알 수 있습니다.

◆	쓰레기 감량 협력점에 설치된 전용 회수함에 넣어 주십시오.

◆	시청 5층 청소 계획과 창구, 청소 공장 창구, 재활용 센터에도 회수함을 설치

하여 회수하고 있습니다.

버튼 전지
　버튼 전지도 다른 전지와 별도로 회수하고 있습니다.

◆	쓰레기 감량 협력점에 설치된 전용 회수함에 넣어 주십시오.

※쓰레기 감량 협력점에 대해서는 노다시의 홈페이지 또는 ‘さんあ〜る’에서 확인할 수 있습니다.

석면 사용 제품 무료 호별 수거
석면을 사용한 가정 용품에 대해 무료로 호별 수거합니다.

【석면 사용 제품 확인 방법】
　석면 사용 제품을 확인하기 위해서는 제조 업체에 직접 문의해 주십시오.

【다음은 대상에서 제외됩니다】

【신청 방법】
전화로 신청한 후에 호별 수거(무료)합니다. 제품은 투명한 봉지에 넣어 ‘アスベスト’ (석면)이라고 종이

에 써 붙인 후, 부지 내의 현관 앞 등에 배출해 주십시오.

※	봉지에 들어가지 않는 것은 제품에 직접 ‘アスベスト’ 이라고 종이에 써 붙인 후, 현관 앞 등에 배출해 

주십시오.

【호별 수거 신청처】
청소 관리과 ☎04-7138-1001

【건강 피해 상담처 및 건물 해체 신고처 등의 소개】
관재과 ☎04-7125-1111(대표) 또는 ☎04-7123-1075(직통)

家庭から出た有害ごみ가정에서 배출한 유해 쓰레기

乾電池・蛍光管・水銀の体温計、血圧計
◆	水銀による環境汚染の原因になりますので、市内に設置して
いる回収箱で、回収しています。

건전지ㆍ형광등ㆍ수은 체온계 , 혈압계
◆	수은에 의한 환경 오염의 원인이 되므로 노다시 내에 설치된 

회수함에서 회수하고 있습니다 .

※	乾電池・蛍光管は、ごみ減量協力店でも回収しています。
※	袋や箱に入れたまま回収箱に入れないでください。袋や箱は必ず持ち帰ってください。
※	LED電球・LED管や白熱球は不燃ごみとしてお出しください。

※건전지ㆍ형광등은 쓰레기 감량 협력점에서도 회수하고 있습니다.

※봉투 및 상자에 넣은 채 회수함에 넣지 마십시오. 봉투 및 상자는 반드시 가지고 돌아가 주십시오.

※LED 전구ㆍLED 관 및 백열 전구는 타지 않는 쓰레기로 배출해 주십시오.

回収箱設置場所
清掃工場、リサイクルセンター、市役所（杜のひろば内）、
南・北コミュニティセンター、欅のホール、いちいのホー
ル、北部・関宿中央・関宿・二川・木間ケ瀬公民館、七
光台・島会館

회수함 설치 장소
청소 공장, 재활용 센터, 시청(모리노히로바 내), 미나

미ㆍ키타 커뮤니티 센터, 케야키노홀, 이치이노홀, 북

부ㆍ세키야도 츄오ㆍ세키야도ㆍ후타가와ㆍ키마가세 공

민관, 나나코다이ㆍ시마 회관

ニカド電池니켈ㆍ카
드뮴 전지

リチウムイオン…
電池

리튬 이온 
전지

ニッケル…
水素電池

니켈 수소 
전지
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●재활용 센터　
메후키 331　☎04-7126-0405

N

●

●
●

●
●

（    ）●청소 공장(청소 관리과)
미츠보리 356-1　☎04-7138-1001(대표)

●재자원화 사업협동조합
니시 산가오 410-2　☎04-7123-1513

※각 페이지의 문의는 일본어로 부탁드립니다. 일본어를 모르는 경우에는 할 수 있는 분에게 부탁해 주십시오.
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野田市目吹
노다시 
메후키

야마자키 초등
학교

노다시 키노
사키

目吹高根
메후키 타카네

南部工業団地入口
남부 공업 단지 입구

요코우치

노다시역 
입구

노다시 키노
사키

현도 츠쿠바 노다선 메후키 오오하시

동부 공민관

병원

토부 초등학교

토부 중학교

고압선 철탑

고압선 철탑

간판 있음

장례식장
골프장

골프장

リサイクルセンター
재활용 센터
타지 않는 쓰레기

타는 쓰레기

병원

매월 넷째 일요일의
자원물ㆍ소형 가전

회수 장소

至柏  카시와 방면

東京電力新野田変電所
도쿄 전력 신노다 변전소

国道16号  국도 16호 至春日部  카스카베 방면

노다 자동차 검사 등
록 사무소

남부 공업 단지 소방 미나미 분서

再資源化事業協同組合
재자원화 
사업협동조합

골프장

清掃工場（清掃管理課）
청소 공장청소 공장
(청소 관리과)(청소 관리과) 福田局

후쿠다 우체국
현도 아비코 세키야도선

시라사기가와

사카이 방면
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堆肥センター
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16号
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利 根 川
토네가와

かわま
카와마역

のだし
노다시역 うめさと

우메사토역

リサイクルセンター
재활용 센터

再資源化事業協同組合（臨時資源等回収場所）

재자원화 사업협동조합
(임시 자원 등 회수 장소)

江 戸 川
에도가와

마츠부시 방면

市役所
시청

清掃工場
청소 공장

至柏
카시와 방면

요시카와 방면

利根運河
토네 운하

南部工業団地入口
남부 공업 단지 입구

●전체 개요도


